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EVROPSKÁ 
KOMISE  

V Bruselu dne 25.6.2026  
C(2026) 4628 final 

 

OPRAVA 

ze dne 25.6.2026 

nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 28. května 2026, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační 

technické normy upřesňující požadavky k operačnímu riziku 
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OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 28. května 2026, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 575/2013, pokud jde o regulační 

technické normy upřesňující požadavky k operačnímu riziku 
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Čl. 19 odst. 2 písm. a): 

místo: „a) popis prodeje subjektů ukončení činností, jeho zdůvodnění a data jeho provedení;“, 

má být: „a) popis prodeje subjektů nebo ukončení činností, jeho zdůvodnění a data jeho 

provedení;“. 

 

Článek 27, tabulka, řádek pro „Nevhodné postupy při výkonu zaměstnání“, druhý sloupec, 

druhý prvek: 

místo: „neefektivních pracovněprávních vztahů (včetně protestních akcí, jako jsou stávky, 

soudní řízení a neúčinné řízení vztahů mezi odbory a skupinou zaměstnanců);“, 

má být: „neefektivních pracovněprávních vztahů (včetně protestních akcí, jako jsou stávky, 

soudních řízení a neúčinného řízení vztahů mezi odbory a skupinou zaměstnanců);“. 

 

Čl. 32 odst. 1, tabulka, řádek pro „Komerční bankovnictví“, druhý sloupec: 

místo: „Provozní události a ztráty spojené s činnostmi zahrnujícími poskytování úvěrů a vkladů, 

záruky, leasing a faktoring, financování obchodu, financování projektů a nemovitostí“, 

má být: „Provozní události a ztráty spojené s činnostmi zahrnujícími poskytování úvěrů a 

vkladů, záruky, leasing a faktoring, financování obchodu, financování projektů, nemovitosti“. 
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